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+ 5. And now, {as for] your two sons, who were born to you in the land of Egypt, until | came to you, to the

land of Egypt they are mine. Ephraim and Manasseh shall be mine like Reuben and Simeon. 6. But your

children, if you beget [any] after them, shall be yours; by their brothers' names they shall be called in their
inheritance.
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7. As for me, when | came from Padan, Rache! died to me in the land of Canaan on the way, when there

was still a stretch of land to come to Ephrath, and | buried her there on the way to Ephrath, which is
Bethlehem."
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13. And Joseph took them both, Ephraim at his right, from Israel’s left, and Mbnasseh at his left, from
Israel's right, and he brought [them] near to him. 14. But Israel stretched out his right hand and placed

[itj on Ephraim's head, although he was the younger, and his left hand [he placed] on Manasseh's head.
He guided his hands deliberately, for Manasseh was the firstborn.
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17. And Joseph saw that his father was placing his right hand on Ephraim’s head, and it displeased him.
So he held up his father's hand to remove it from upon Ephraim's head [to place it] on Monasseh's head.
18. And Joseph said to his father, "Not so, Father, for this one is the firstborn; put your right hand on his
head." 19. But his father refused, and he said, " know, my son, | know; he too will become a people, and
he too will be great. But his younger brother will be greater than he, and his children('s fame] will fill the
nations." 20. So he blessed them on that day, saying, "With you, Israel will bless, saying, '"May God make
you like Ephraim and like Manasseh,' " and he placed Ephraim before Manasseh.
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TARGUM YONASAN

The ancient commentary on the Pentateuch, that some refer to it as Targum Yerushalmi, is attributed to the Tanna
Jonathan ben Uziel. Jonathan ben Uziel was the greatest student of Hillel the Elder. Targum Yonatan, simitar to
Targum Onkelos, is in Hebrew-Aramaic.
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51 And Joseph named the firstborn Manasseh, for "God has caused me to forget all my toil and all my
father's house." 52, And the second one he named Ephraim, for "God has made me fruitful in the land of
my affliction.”
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